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One Thousand and One Nights: Shahrazad, the Traditional Feminist posted on: Nov 1, By: The story was told
during the 12th century and it gives the reader an insight into the culture of that period and the Islamic Golden
Age. The stories were originally told and passed down to generations orally, mainly in Asian and Arab origins
until they moved on to the Western world. These stories have set the foundation of many books, shows, and
movies that are still watched today. Arabian Nights highlights the power of storytelling during that time. The
concept of storytelling portrays how lessons were taught as well as a portrayal of how entertainment and
passing time were practiced. The stories give a glimpse of the way of life, including gender roles, societal
expectations, education, and economic classes. The portrayal of women in the stories might be shocking to
modern readers, and especially, western readers because of the cultural and time differences on how women
were treated during that time. It also shows how Sharia law was the foundation of these cultures that enabled
men to practice polygamy and be the head of the family. Yet, Shahrazad portrays women as good and bad,
humanizing them and giving them the power to be both, but to the modern reader, such achievements were too
insignificant to be celebrated. But during that time and in those cultures, the stories were groundbreaking
stories where women lead main roles that got them the center of attention. Furthermore, baby steps in women
rights were achieved throughout the centuries, and more recently, is the case of Saudi Arabia, which gave
women the right to operate motor vehicles. While it is a small achievement to western countries who have
granted women the right to drive for decades, it is revolutionary in Saudi Arabia. In fact this new Saudi law is
still not accepted by some of the Saudi population there which became outraged with the change of the law.
This only shows how laws cannot drastically change the hearts and minds of the public. Only through empathy
and understanding will social change come and that is what Shahrazad did with the King. Shahrazad tells the
King stories every night about kings, demons, witches, and genies. Each night she leaves him with a
cliffhanger and entices him to let her live another day so he can hear the rest of the story the next night. The
characters tell other characters stories so they would teach them a lesson and subtly persuade them to do
something much like what Shahrazade is doing to the king. Through the art of storytelling, Shahrazad is able
to take control of her destiny and that of other women. Her method of storytelling highlights how powerful it
is to use art and stories to teach lessons, change beliefs, and implant morals. It highlights that while she might
not be able to change society as a whole, she is able to change one man, a very powerful man, through
storytelling. It changed how the listener perceives and views himself and the world. It teaches the listener how
to live in a society that has both good and bad factors, which are reflected through different characters in the
stories, such as demons and witches. Therefore, Scheherazade might not be categorized as the orthodox
feminist, yet she is the first feminist at that time who addressed her goal of saving many women and her own
life, as well, teaching the King a lesson about relating to others and understanding their perspectives, including
women. Women now around the world who face similar injustices are also prevailing, such as the woman who
escaped from Saudi Arabia and requested asylum from the U.
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In it King Shahrayar, after discovering that his wife has been unfaithful to him, resolves to marry a new
woman each day, spend the night with her, and kill her in the morning. This homicidal arrangement continues
until he marries Shahrazad Scheherazade , who has a plan to rescue the kingdom from the king. Each night she
tells Shahrayar a story. These are invariably cut short when dawn arrives, and the king, not wanting to miss the
ending, allows Shahrazad to live and continue the story the next night. After 1, nights he gives up his plan. A
Haunted House The haunted house, a mainstay of modern horror, also appears in the Nights. He inquires about
a particular house in one of the neighborhoods and is told that it is haunted by jinn and that anyone who stays
the night there dies before morning. The corpses have to be dragged out with ropes since the local people are
too scared to enter the house. Although the story has the makings of a chilling tale, modern haunted-house
aficionados will be disappointed by the ending: Ali spends the night in the house, but the jinn do not frighten
or torment him. Instead, they welcome him and give him a large amount of gold. In pre-Islamic myths, jinn
were spirits that haunted the deserts of Arabia. The myths say that their bodies are composed of fire. Jinn are
not intrinsically malevolentâ€”in some tales they grant wishes and give help to humans in needâ€”but running
afoul of an angry jinni is a hair-raising experience. Although the merchant is ultimately able to avoid his fate
when three old men appear to fascinate the jinni with stories, in the future he must have thought twice about
where he threw his date pits. In the story, a crew of explorers, after following a long path marked by sinister
statues and a dark castle full of tombs, come to a walled city. On the outer walls they encounter charming
young women, who on closer inspection reveal themselves to be cunningly constructed automatons meant to
fool invaders into jumping off the walls to their deaths. A few of the men are killed before the illusion is
discovered. The rest venture inside, where they find buildings of unbelievable opulence, with every surface
seemingly covered in gold and jewels. But the city is ominously silent. The only inhabitants are human
corpses, some still sitting in their homes and shops, giving the impression of life frozen in time. Her sparkling
eyes cause them to briefly mistake her for a living person, but they soon learn that she too is dead and that the
light from her eyes comes from quicksilver placed there by an embalmer. A nearby inscription tells the whole
story:
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It is debated which of the Arabic recensions is more "authentic" and closer to the original: He wrote that he
heard them from a Syrian Christian storyteller from Aleppo , a Maronite scholar whom he called "Hanna Diab.
As scholars were looking for the presumed "complete" and "original" form of the Nights, they naturally turned
to the more voluminous texts of the Egyptian recension, which soon came to be viewed as the "standard
version". The first translations of this kind, such as that of Edward Lane , , were bowdlerized. It has, however,
been criticized for its "archaic language and extravagant idiom" and "obsessive focus on sexuality" and has
even been called an "eccentric ego-trip " and a "highly personal reworking of the text". Mardrus , issued from
to It was translated into English by Powys Mathers , and issued in Mahdi argued that this version is the
earliest extant one a view that is largely accepted today and that it reflects most closely a "definitive" coherent
text ancestral to all others that he believed to have existed during the Mamluk period a view that remains
contentious. In a new English translation was published by Penguin Classics in three volumes. It is translated
by Malcolm C. Lyons and Ursula Lyons with introduction and annotations by Robert Irwin. Moreover, it
streamlines somewhat and has cuts. In this sense it is not, as claimed, a complete translation. Arabic
manuscript of The Thousand and One Nights dating back to the 14th century Scholars have assembled a
timeline concerning the publication history of The Nights: He attributes a pre-Islamic Sassanian Persian origin
to the collection and refers to the frame story of Scheherazade telling stories over a thousand nights to save her
life. A document from Cairo refers to a Jewish bookseller lending a copy of The Thousand and One Nights
this is the first appearance of the final form of the title. An anonymously translated version in English appears
in Europe dubbed the volume " Grub Street " version. Based, as many European on the French translation. A
second volume was released in Both had tales each. Christian Maximilian Habicht born in Breslau , Kingdom
of Prussia , collaborated with the Tunisian Murad Al-Najjar and created this edition containing stories. Using
versions of The Nights, tales from Al-Najjar, and other stories from unknown origins Habicht published his
version in Arabic and German. Four additional volumes by Habicht. These two volumes, printed by the
Egyptian government, are the oldest printed by a publishing house version of The Nights in Arabic by a
non-European. It is primarily a reprinting of the ZER text. Calcutta II 4 volumes is published. It claims to be
based on an older Egyptian manuscript which was never found. This version contains many elements and
stories from the Habicht edition. Torrens version in English. Edward William Lane publishes an English
translation. Notable for its exclusion of content Lane found immoral and for its anthropological notes on Arab
customs by Lane. Sir Richard Francis Burton publishes an English translation from several sources largely the
same as Payne [40]. First Polish translation based on the original language edition, but compressed 12
volumes to 9, by PIW. Husain Haddawy publishes an English translation of Mahdi. New Penguin Classics
translation in three volumes by Malcolm C. Lyons and Ursula Lyons of the Calcutta II edition Literary themes
and techniques[ edit ] Illustration of One Thousand and One Nights by Sani ol Molk , Iran, The One Thousand
and One Nights and various tales within it make use of many innovative literary techniques , which the
storytellers of the tales rely on for increased drama, suspense, or other emotions. Frame story[ edit ] An early
example of the frame story , or framing device , is employed in the One Thousand and One Nights, in which
the character Scheherazade narrates a set of tales most often fairy tales to the Sultan Shahriyar over many
nights.
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You can help by adding to it. First series of in ten volumes. Supplemental series of â€”88 in six volumes. It is
a much bowdlerized version of the original edition and was not a commercial success. Smithers , 12 Volumes;
this reprint "omits given passages in dreadful taste, whose elimination will be mourned by no one". Burton and
Letchford had met several years before when the latter was 18 and in Florence beginning his art education.
They discussed the possibility of illustrating the Nights. This was the first reprint of the original unexpurgated
edition and the best reprint for many decades. This edition is the one used by the IAU for naming features on
Enceladus. The edition was a commercial failure. There are illustrations by various at least 13 English and
French artists. Many of these are uncredited and many are from other some pre-Burton editions of the Nights,
some even having nothing to do with the Nights or even the Middle East. Penzer called these the "Catch
Word" editions and there are known to be at least 6 others Teheran, Baroda, etc. These editions were made
semi-surreptitiously up through the s and many may have been printed in the US, but bound in the UK. There
exists no definitive list of all "Burton Club" editions or their sequence. According to Penzer, the "Illustrated
Benares" edition was the first. Later reprint editions[ edit ] This list is incomplete ; you can help by expanding
it. De Luxe Editions Club, pages. Burton; Blue Ribbon Books Burton; Introduction by A. Byatt ; New York:
The Modern Library ; pp. A reprint had pp. Georgia, etc Limited Editions Club edition: The Book of the
Thousand Nights and a Night: Constructs such as ibid. Please improve this article by replacing them with
named references quick guide , or an abbreviated title. The Arabian Nights Encyclopedia, Volume 1, pp â€” A
Companion", Allen Lane: The Penguin Press, pg Retrieved 16 November Retrieved 16 June Norton , pg
The Life of Sir Richard Burton. Archived from the original on 13 October Eliot Weinberger ; Translators:
Viking , pp 92â€” This essay was originally published in as "Los traductores de las Noches" in Eternidad.
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One Thousand and One Nights (Arabic: Ø£ÙŽÙ„Ù’Ù• Ù„ÙŽÙŠÙ’Ù„ÙŽØ© ÙˆÙŽÙ„ÙŽÙŠÙ’Ù„ÙŽØ© â€Ž, translit. Ê¾Alf
layla wa-layla) [1] is a collection of Middle Eastern folk tales compiled in Arabic during the Islamic Golden Age.
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institution or organization should be applied.

8: Get Arab Society in the Time of The Thousand and One Nights PDF - Reporter Kerala Book Archive
Elaborate, explanatory notes from the author's translation of the Arabian Nights comprise a virtual encyclopedia of
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